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Le rôle des ajouts de forge dans la signature chimique des objets en fer : 

récents apports de l’expérimentation archéologique  

Bauvais Sylvain & Disser Alexandre 

LAPA-IRAMAT, NIMBE, CEA, CNRS, Université Paris-Saclay, CEA Saclay 

Les inclusions de scorie dans les produits ferreux constituent une source d’information 
privilégiée pour la compréhension des systèmes techniques et pour les études de provenance. 
Plusieurs études (Crew 2000 ; Serneels 2002) ont mis en évidence la contribution des 
composantes des systèmes techniques expérimentaux (parois, charbon, ajouts) à la signature 
chimique du métal et de la scorie. Dillmann et L’Héritier (2007) ont décelé l’altération de la 
signature chimique originelle, causée par l’emploi d’ajouts en forge destinés à protéger le 
métal de l’oxydation à chaud. 

Afin de mieux comprendre les mécanismes de diffusion des ajouts au sein du métal et de 
quantifier cette pollution, une campagne d’expérimentations a été réalisée. Différents 
matériaux facilement identifiables ont été employés (scorie de réduction, verre pilé) et chaque 
séquence opératoire a reçu un ajout différent. 

Les 5 masses de métal brut  ont  subi une succession de chauffes et de passes de martelage afin 
d’obtenir des pièces compactes. Lors de cette première phase d’épuration, seules 3 masses ont 
subi des ajouts. Les lopins ont ensuite été étirés en barre et repliés sur eux-mêmes par deux 
fois. Le type et la présence d’ajout a varié afin de relier un type d’ajout à une phase de travail. 
Un prélèvement de métal a été effectué à l’issue de chaque étape. 

L’analyse chimique majeur par EDS de plusieurs milliers d’inclusions sur chaque prélèvement a 
permis de quantifier la présence de pollution mais surtout d’évaluer son importance et son 
comportement vis-à- vis des inclusions originelles en fonction de la phase de travail. 
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